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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по бюджетен контрол представя на водещата комисия по промишленост, 
изследвания и енергетика следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2а) Добавената стойност от ЕС 
може да бъде реализирана ефективно 
само ако е ясно определена и се 
прилага последователно от всички 
институции на ЕС1a. Подчертава, че в 
настоящия геополитически контекст 
добавената стойност от ЕС следва да 
включва укрепване на технологичното 
водачество, издръжливостта и 
стратегическата автономност на 
Съюза със силен акцент върху 
технологиите с двойна употреба и 
при пълно спазване на правото на 
Съюза.
_________________
1a 
https://www.eca.europa.eu/ECAPublicatio
ns/OP-2026-02/OP-2026-02_BG.pdf

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Съюзът следва освен това да 
полага усилия за премахването на 

(4) Съюзът следва освен това да 
полага усилия за намаляване на 
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неравенствата и за насърчаване на 
равенството между мъжете и жените, 
както и да се стреми да се бори с 
дискриминацията в съответствие с 
членове 8 и 10 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз 
(ДФЕС) и с Хартата на основните права 
на Европейския съюз.

неравенствата и за насърчаване на 
равенството между половете, както и да 
се стреми да се бори с дискриминацията 
в съответствие с членове 8 и 10 от 
Договора за функционирането на 
Европейския съюз (ДФЕС) и с Хартата 
на основните права на Европейския 
съюз.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) В бързо променящата се 
икономическа, социална и 
геополитическа среда неотдавнашният 
опит показа необходимостта от по-
гъвкава многогодишна финансова рамка 
и свързани с нея разходни програми на 
Съюза. За тази цел и в съответствие с 
целите на Програмата финансирането 
следва надлежно да отчита 
променящите се нужди на политиката и 
приоритети на Съюза, както са посочени 
в съответните документи, публикувани 
от Комисията, в резолюциите на 
Европейския парламент и в 
заключенията на Съвета, като 
същевременно се осигурява достатъчна 
предвидимост за изпълнението на 
бюджета.

(5) В бързо променящата се 
икономическа, социална и 
геополитическа среда неотдавнашният 
опит показа необходимостта от по-
гъвкава многогодишна финансова рамка 
и свързани с нея разходни програми на 
Съюза. За тази цел и в съответствие с 
целите на Програмата финансирането 
следва надлежно да отчита 
променящите се нужди на политиката и 
приоритети на Съюза, както са посочени 
в съответните документи, публикувани 
от Комисията, в резолюциите на 
Европейския парламент и в 
заключенията на Съвета, като 
същевременно се осигуряват 
достатъчна предвидимост за 
изпълнението на бюджета, публична 
отчетност, фискална устойчивост и 
икономическа ефективност за 
данъкоплатците в държавите 
членки. Като се има предвид фактът, 
че според Европейската сметна 
палата непогасените заеми, които 
Съюзът е взел, биха могли да 
надхвърлят 900 милиарда евро до 
2027 г. и че нарастващите разходи за 
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обслужване на дълга намаляват 
фискалното пространство за разходи 
по Програмата, е важно да се осигури, 
че Програмата предлага осезаеми и 
значими ползи.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Целта на правилата за участие и 
разпространение на резултатите от 
Програмата е допълнително да се 
опрости достъпът, да се подобри 
откритостта и да се увеличи максимално 
въздействието на финансирането от 
Съюза.

(6) Целта на правилата за участие и 
разпространение на резултатите от 
Програмата е допълнително да се 
опрости достъпът, да се подобри 
откритостта и да се увеличи максимално 
въздействието на финансирането от 
Съюза. Разпределението на 
финансирането по линия на 
„Хоризонт“ чрез покани за 
представяне на предложения в 
съответствие с принципа за високи 
постижения има за цел да се 
гарантира възможно най-справедлив и 
равноправен достъп, да се постигнат 
най-ефикасните и ефективни 
резултати от финансирането, да се 
осигурят ползи за европейското 
общество и да се укрепи европейската 
икономика, като същевременно се 
спазват изискванията за 
прозрачност.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(6а) Цялостният достъп следва да 
бъде опростен и улеснен, 
бюрократичната тежест — 
намалена, а броят на правилата — 
съкратен, като изискванията за 
докладване и представяне на 
документация и доказателства бъдат 
рационализирани, а броят на 
показателите за изпълнението — 
ограничен, в съответствие с 
принципите на пропорционалност, 
необходимост и полезност.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 6 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6б) По-специално за МСП и 
малките предприятия със средна 
пазарна капитализация 
задълженията за докладване следва да 
бъдат опростени и ограничени до 
строго необходимото с оглед на 
доброто финансово управление и 
наблюдението на изпълнението.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) С оглед на укрепването на 
конкурентоспособността и 
дългосрочната издръжливост на 
Съюза следва да се даде приоритет на 
високите постижения в областта на 
научните изследвания и иновациите 
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заедно с допълващите усилия в 
подкрепа на териториалното 
сближаване с цел генериране, 
възприемане и внедряване на иновации 
в целия Съюз. С цел да се гарантира 
доброто финансово управление, по-
силната координация между 
„Хоризонт Европа“ и политиката на 
сближаване се придружава от ясно 
разделение на обхватите на 
различните видове финансиране, 
оперативно съвместими системи за 
мониторинг и проследими финансови 
потоци, за да се предотвратят 
припокриването, двойното 
финансиране и разпокъсаността на 
ресурсите на Съюза.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Следва да е възможно части от 
бюджета да се изпълняват чрез 
европейски партньорства съвместно с 
други публични и частни субекти, 
когато това е най-ефективната форма на 
изпълнение за постигане на целите на 
политиката. Европейски партньорства 
следва да се създават, когато се изисква 
тясно участие на Съюза, и в тях следва 
да се осигуряват подходящи права на 
глас за Съюза, както и достатъчно 
съвместни инвестиции от други 
партньори, за да се породи ефект на 
лоста от финансирането от Съюза. С цел 
да се насърчат полезните 
взаимодействия и ефективността, е 
необходимо да се осигурят 
хармонизирани правила. Поради това 

(9) Следва да е възможно части от 
бюджета да се изпълняват чрез 
европейски партньорства съвместно с 
други публични и частни субекти, 
включително промишлеността, 
научноизследователски организации, 
местни и регионални власти, когато 
това е най-ефективната форма на 
изпълнение за постигане на целите на 
политиката. Европейски партньорства 
следва да се създават, когато се изисква 
тясно участие на Съюза, и в тях следва 
да се осигуряват подходящи права на 
глас за Съюза, както и достатъчно 
съвместни инвестиции от други 
партньори, за да се породи ефект на 
лоста от финансирането от Съюза. С цел 
да се насърчат полезните 
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следва да се създаде стратегически и 
съгласуван портфейл от ограничен брой 
европейски партньорства.

взаимодействия и ефективността, е 
необходимо да се осигурят 
хармонизирани правила. Поради това 
следва да се създаде стратегически и 
съгласуван портфейл от ограничен брой 
европейски партньорства.

 Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Като основен инструмент за 
постигане на участие на 
промишлеността и за инвестиции в 
съвместни научни изследвания и 
иновации, европейските партньорства, 
включително под формата на съвместни 
предприятия, следва да допринасят за 
постигането на специфичните цели на 
политиките на компонентите на 
политиката на Европейския фонд за 
конкурентоспособност и да бъдат 
подкрепяни чрез него, когато е 
необходимо, за да постигат тези цели.

(10) Като основен инструмент за 
постигане на участие на 
промишлеността и за инвестиции в 
съвместни научни изследвания и 
иновации, европейските партньорства, 
включително под формата на съвместни 
предприятия, следва да допринасят за 
постигането на специфичните цели на 
политиките на компонентите на 
политиката на Европейския фонд за 
конкурентоспособност и да бъдат 
подкрепяни чрез него, когато е 
необходимо, за да постигат тези цели. 
Те следва също така да допринасят за 
постигането на целите на 
социалната политика на ЕС, ако 
това е осъществимо и целесъобразно.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Европейският 
научноизследователски съвет (ЕНС) 
следва да осигурява привлекателно и 

(13) Европейският 
научноизследователски съвет (ЕНС) 
следва да осигурява привлекателно и 
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гъвкаво финансиране, като по този 
начин дава възможност на даровитите и 
съзидателните самостоятелни научни 
работници — като съзнателно се 
обръща специално внимание на 
насърчаването на научните работници в 
ранен етап на професионалното им 
развитие — да следват най-
перспективните направления на 
границата на науката. Този ангажимент 
за водени от изследователите научни 
изследвания, избрани посредством 
обхващащ целия Съюз конкурс, основан 
единствено на критерия за високи 
постижения и отворен за даровитите 
учени, независимо от тяхната 
националност или произход, е от 
основно значение за привличането на 
най-блестящите умове в света и за по-
нататъшното утвърждаване на Европа 
като водещ световен център за научни 
изследвания и иновации.

гъвкаво финансиране, като по този 
начин дава възможност на даровитите и 
съзидателните самостоятелни научни 
работници — като съзнателно се 
обръща специално внимание на 
насърчаването на научните работници в 
ранен етап на професионалното им 
развитие — да следват най-
перспективните направления на 
границата на науката. Този ангажимент 
за водени от изследователите научни 
изследвания, избрани посредством 
обхващащ целия Съюз конкурс, основан 
единствено на критерия за високи 
постижения и отворен за даровитите 
учени, независимо от тяхната 
националност или произход, е от 
основно значение за привличането на 
най-блестящите умове в света и за по-
нататъшното утвърждаване на Европа 
като водещ световен център за научни 
изследвания и иновации. Гарантира се 
научната и бюджетната 
автономност и независимост на ЕНС 
при неговото управление, 
изготвянето на работните програми 
и процедурите за подбор.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) В една основана на знанието 
световна икономика дългосрочната 
конкурентоспособност на Съюза, 
технологичното му водачество и 
способността му за намиране на 
решение на световните 
предизвикателства следва да зависят 
най-вече от способността му да развива, 

(14) В една основана на знанието 
световна икономика дългосрочната 
конкурентоспособност на Съюза, 
технологичното му водачество и 
способността му да превъзмогне 
световните предизвикателства чрез 
постигане на целите за устойчиво 
развитие следва да зависят най-вече от 
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привлича и задържа 
висококвалифицирани изследователи с 
международни връзки. Стратегическите 
инвестиции в научни работници с 
високи постижения, в тяхното обучение, 
мобилност и перспективи за 
професионално развитие в 
академичните среди и извън тях са от 
съществено значение за поддържане на 
иновациите, икономическата 
издръжливост и общественото 
благополучие. В съответствие с 
принципите на Европейската харта за 
научните работници действията „Мария 
Склодовска-Кюри“ (ДМСК) са от 
съществено значение за постигането на 
тази цел. Програмата следва да засили 
връзките между университетите и 
екосистемите за иновации, включително 
частния сектор. Тя следва да даде 
възможност за завършване на 
европейското научноизследователско 
пространство, в това число чрез 
развиване на способността на 
европейския сектор на висшето 
образование да се конкурира с 
глобалните си конкуренти чрез 
сътрудничество, насърчаване и 
привличане на даровити учени и 
привличане на повече частни 
инвестиции, включително чрез 
инициативи в областта на висшето 
образование като алиансите на 
европейските университети, в полезно 
взаимодействие с „Еразъм+“ и в 
съответствие с целите и дейностите на 
настоящия регламент.

способността му да развива, привлича и 
задържа висококвалифицирани 
изследователи с международни връзки. 
Стратегическите инвестиции в научни 
работници с високи постижения, в 
тяхното обучение, мобилност и 
перспективи за професионално развитие 
в академичните среди и извън тях са от 
съществено значение за поддържане на 
иновациите, икономическата 
издръжливост и общественото 
благополучие. В съответствие с 
принципите на Европейската харта за 
научните работници действията „Мария 
Склодовска-Кюри“ (ДМСК) са от 
съществено значение за постигането на 
тази цел. Програмата следва да засили 
връзките между университетите и 
екосистемите за иновации, включително 
частния сектор. Тя следва да даде 
възможност за завършване на 
европейското научноизследователско 
пространство, в това число чрез 
развиване на способността на 
европейския сектор на висшето 
образование да се конкурира с 
глобалните си конкуренти чрез 
сътрудничество, насърчаване и 
привличане на даровити учени и 
привличане на повече частни 
инвестиции, включително чрез 
инициативи в областта на висшето 
образование като алиансите на 
европейските университети, в полезно 
взаимодействие с „Еразъм+“ и в 
съответствие с целите и дейностите на 
настоящия регламент.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 15
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Европейският съвет по 
иновациите (ЕСИ) следва да стимулира 
дълбокотехнологичните иновации, 
които създават нови пазари. Той следва 
да установява, разработва и внедрява 
тези дълбокотехнологични иновации 
чрез своите инструменти. Съгласуваната 
и целенасочена подкрепа от ЕСИ следва 
да запълни вакуума при публичната 
подкрепа и частните инвестиции за 
водещи до пробив технологии и 
дълбокотехнологични иновации. ЕСИ 
следва да се стреми да осигури връзка, 
интегрира и ускори чрез своите 
инструменти пътя на новаторите от 
научните изследвания до пазара и да 
даде възможност на Съюза да разполага 
с водещи дружества в нововъзникващи 
области на технологиите, за да постигне 
своите социални и икономически цели и 
да избегне зависимости от други 
региони. ЕСИ следва да подкрепя 
високорискови иновации с висок 
потенциал и дружества, които 
представляват такива технологични, 
научни, финансови, управленски или 
пазарни рискове, че все още не се считат 
за напълно подходящи за финансиране и 
следователно не могат да наберат 
необходимото равнище на инвестиции, 
за да бъдат конкурентоспособни в 
световен мащаб на пазара. Това следва 
да включва както „отворен“ („от долу 
нагоре“, наричан също „възходящ“) 
подход, така и подход, основан на 
„предизвикателствата“, в тясна 
координация и полезни взаимодействия 
с Европейския фонд за 
конкурентоспособност и компонентите 
на политиката на ЕФК. Това следва да 
включва подход по модела на DARPA 

(15) Европейският съвет по 
иновациите (ЕСИ) следва да стимулира 
дълбокотехнологичните иновации, 
които създават нови пазари. Той следва 
да установява, разработва и внедрява 
тези дълбокотехнологични иновации 
чрез своите инструменти. Съгласуваната 
и целенасочена подкрепа от ЕСИ следва 
да запълни вакуума при публичната 
подкрепа и частните инвестиции за 
водещи до пробив технологии и 
дълбокотехнологични иновации. ЕСИ 
следва да се стреми да осигури връзка, 
интегрира и ускори чрез своите 
инструменти пътя на новаторите от 
научните изследвания до пазара и да 
даде възможност на Съюза да разполага 
с водещи дружества в нововъзникващи 
области на технологиите, за да постигне 
своите социални и икономически цели и 
да избегне зависимости от други 
региони. ЕСИ следва да подкрепя 
високорискови иновации с висок 
потенциал и дружества, които 
представляват такива технологични, 
научни, финансови, управленски или 
пазарни рискове, че все още не се считат 
за напълно подходящи за финансиране и 
следователно не могат да наберат 
необходимото равнище на инвестиции, 
за да бъдат конкурентоспособни в 
световен мащаб на пазара. Това следва 
да включва както „отворен“ („от долу 
нагоре“, наричан също „възходящ“) 
подход, така и подход, основан на 
„предизвикателствата“, в тясна 
координация и полезни взаимодействия 
с Европейския фонд за 
конкурентоспособност и компонентите 
на политиката на ЕФК. Това следва да 
включва подход по модела на DARPA 
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(Defence Advanced Research Projects 
Agency — Агенция за напреднали 
научноизследователски проекти в 
областта на отбраната), насочен към 
подкрепа за стартиращи предприятия в 
областта на отбраната и технологиите с 
двойна употреба и тяхното разрастване, 
функциониращ в пълно взаимно 
допълване с инструмента InvestEU на 
ЕФК и с дейностите по Схемата на ЕС 
за иновации в областта на отбраната 
(EUDIS) и CASSINI (инициатива за 
космическо предприемачество). 
Изпълнението следва да се извършва в 
тясно полезно взаимодействие и 
координация с Европейския фонд за 
конкурентоспособност.

(Defence Advanced Research Projects 
Agency — Агенция за напреднали 
научноизследователски проекти в 
областта на отбраната), насочен към 
подкрепа за стартиращи предприятия в 
областта на отбраната и технологиите с 
двойна употреба и тяхното разрастване, 
функциониращ в пълно взаимно 
допълване с инструмента InvestEU на 
ЕФК и с дейностите по Схемата на ЕС 
за иновации в областта на отбраната 
(EUDIS) и CASSINI (инициатива за 
космическо предприемачество). 
Изпълнението следва да се извършва в 
тясно полезно взаимодействие и 
координация с Европейския фонд за 
конкурентоспособност. С цел да се 
осигурят по-добър достъп, процент 
на успеваемост, качество и 
навременност, както и да се 
подпомогнат революционните 
технологии при привеждането им в 
готовност за пускане на пазара чрез 
поемане на рискове и съгласуван 
портфейлен подход, ЕСИ следва да се 
ползва с оперативна автономност 
при разработването и прилагането на 
своите инструменти, както и при 
подбора на проекти и управлението 
на портфейли, в съответствие с 
настоящия регламент.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Съвместният изследователски 
център (JRC) следва да продължи да 
предоставя независими научни 
доказателства и техническа подкрепа за 

(17) Съвместният изследователски 
център (JRC) следва да продължи да 
предоставя независими научни 
доказателства и техническа подкрепа за 
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политиките на Съюза през целия цикъл 
на политиката. Преките действия на JRC 
следва да се изпълняват по гъвкав, 
ефикасен и прозрачен начин, като се 
отчитат нуждите на политиките на 
Съюза и съответните нужди на 
потребителите на JRC, и като се 
гарантира защитата на финансовите 
интереси на Съюза. JRC следва да 
продължи да генерира допълнителни 
ресурси, които може да използва в 
подкрепа на своите научни и технически 
дейности.

политиките на Съюза през целия цикъл 
на политиката. Преките действия на JRC 
следва да се изпълняват по гъвкав, 
ефикасен и прозрачен начин, като се 
отчитат нуждите на политиките на 
Съюза и съответните нужди на 
потребителите на JRC и като се 
гарантира защитата на финансовите 
интереси на Съюза. JRC следва да 
продължи да генерира допълнителни 
ресурси, които може да използва в 
подкрепа на своите научни и технически 
дейности. Комисията следва да 
осигури подходяща степен на 
прозрачност на преките действия, 
изпълнявани от Съвместния 
изследователски център, по 
отношение на предотвратяването и 
управлението на конфликти на 
интереси в съответствие с член 61 
от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 и приложимите 
етични правила. За тази цел 
Съвместният изследователски 
център следва ежегодно да 
оповестява публично обобщена 
информация относно въведените 
политики, процедури и мерки за 
установяване, предотвратяване и 
смекчаване на потенциалните 
конфликти на интереси, 
включително в контекста на 
сътрудничеството с частни субекти, 
без да се засягат приложимите 
правила за поверителност. 
Изследователите, експертите и 
другите лица, участващи в дейности 
по оценяване или консултиране, 
следва да подлежат на изисквания за 
деклариране и ограничаване на 
конфликтите на интереси в 
съответствие с приложимото право 
на Съюза.
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Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) По линия на Програмата следва 
да се осигури ефективното насърчаване 
и защита на ценностите и принципите 
на европейското научноизследователско 
пространство и Пакта за научни 
изследвания и иновации5, по-специално 
етиката и почтеността в научните 
изследвания и иновациите, свободата на 
научните изследвания, науката в 
подкрепа на политиките, равенството 
между половете и равните възможности, 
недопускането на дискриминация, 
отворената наука и насърчаването на 
привлекателни кариери и мобилност в 
областта на научните изследвания. По-
специално чрез Програмата следва да се 
гарантират ефективното насърчаване на 
равните възможности за всички и 
прилагането на принципа на равенство 
между половете, включително 
въвеждането на свързаното с пола 
измерение в съдържанието на НИИ. Тя 
следва да се стреми към справяне с 
причините за неравновесието между 
половете. Особено внимание следва да 
се обърне на осигуряването на 
равновесие между половете, доколкото 
е възможно, в комисиите за оценка и в 
другите съответни консултативни 
органи, като съвети и експертни групи.

(18) По линия на Програмата следва 
да се осигури ефективното насърчаване 
и защита на ценностите и принципите 
на европейското научноизследователско 
пространство и Пакта за научни 
изследвания и иновации5, по-специално 
етиката и почтеността в научните 
изследвания и иновациите, свободата на 
научните изследвания, науката в 
подкрепа на политиките, равенството 
между половете и равните възможности, 
недопускането на дискриминация, 
отворената наука и насърчаването на 
привлекателни кариери и мобилност в 
областта на научните изследвания. По-
специално чрез Програмата следва да се 
гарантират ефективното насърчаване на 
равните възможности за всички и 
прилагането на принципа на равенство 
между половете, включително 
въвеждането на свързаното с пола 
измерение в съдържанието на научните 
изследвания и иновациите. Тя следва 
да се стреми към справяне с причините 
за неравновесието между половете. 
Особено внимание следва да се обърне 
на осигуряването на равновесие между 
половете, доколкото е възможно, в 
комисиите за оценка и в другите 
съответни консултативни органи, като 
същевременно се гарантира, че 
техният състав се определя въз 
основа на заслугите, уменията и 
съответния експертен опит. 
Програмата следва да включва 
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механизми за независими оценки, 
извършвани от външни органи, за да 
се оценява въздействието на 
финансирането от гледна точка на 
целите в областта на научните 
изследвания и иновациите. Тези 
оценки следва да включват ясни 
показатели за изпълнението, 
финансови одити и обществени 
консултации.

_________________ _________________
5 Препоръка (ЕС) 2021/2122 на Съвета 
от 26 ноември 2021 г. относно Пакт за 
научни изследвания и иновации в 
Европа, ОВ L 431, 2.12.2021 г., стр. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.

5 Препоръка (ЕС) 2021/2122 на Съвета 
от 26 ноември 2021 г. относно Пакт за 
научни изследвания и иновации в 
Европа, ОВ L 431, 2.12.2021 г., стр. 1, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) По линия на Програмата следва 
да се подпомага европейската 
научноизследователска инфраструктура 
и технологична инфраструктура в 
стимулирането на високите научни и 
технологични постижения и 
конкурентоспособността на 
промишлеността чрез подкрепа за 
непрекъснатостта на цикъла на 
научните изследвания и иновациите от 
фундаменталните до приложните 
научни изследвания и до внедряването в 
обществото и на пазара.

(19) По линия на Програмата следва 
да се подпомага европейската 
научноизследователска инфраструктура 
и технологична инфраструктура в 
стимулирането на високите научни и 
технологични постижения и 
конкурентоспособността на 
промишлеността чрез подкрепа за 
непрекъснатостта на цикъла на 
научните изследвания и иновациите от 
фундаменталните до приложните 
научни изследвания и до внедряването в 
обществото и на пазара. Комисията 
следва да наблюдава, ако това е 
целесъобразно, разпределението на 
финансирането на различните етапи 
от цикъла на иновациите, за да се 
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гарантира балансирано разпределение 
и да се избегне прекомерната 
концентрация на ресурси в ограничени 
сегменти, като по този начин се 
повиши цялостната ефективност на 
програмата.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) По Програмата следва да се 
прилагат конкретни мерки в подкрепа 
на изграждането на способности в 
държавите, обхванати от разширяването 
на участието, и на засилването на 
връзките за сътрудничество в целия 
Съюз, с които се повишава капацитетът 
за научни изследвания и иновации в 
държавите, обхванати от разширяването 
на участието, и в държавите в преход, 
което ще доведе до по-съгласувана и 
обединена европейска система за НИИ и 
ще допринесе за целта за инвестиране 
на най-малко 3 % от БВП в 
научноизследователска и развойна 
дейност. Допустимите държави членки 
за периода 2021—2027 г. следва да 
бъдат разделени на две групи за целия 
срок на Програмата въз основа на 
индекса в сравнителния доклад за 
иновациите и относителната финансова 
възвръщаемост спрямо брутния 
национален доход (БНД), въз основа на 
следните критерии: i) „държави в 
преход“ с индекс за иновации (2023—
2025 г.) над 75 % от средния за Съюза и 
положителна относителна финансова 
възвръщаемост спрямо БНД (2021—
2025 г.) по „Хоризонт Европа“; ii) 

(20) По Програмата следва да се 
прилагат конкретни мерки в подкрепа 
на изграждането на способности в 
държавите, обхванати от разширяването 
на участието, и на засилването на 
връзките за сътрудничество в целия 
Съюз, с които се повишава капацитетът 
за научни изследвания и иновации в 
държавите, обхванати от разширяването 
на участието, и в държавите в преход, 
което ще доведе до по-съгласувана и 
обединена европейска система за НИИ и 
ще допринесе за целта за инвестиране 
на най-малко 3 % от БВП в 
научноизследователска и развойна 
дейност. Допустимите държави членки 
за периода 2021—2027 г. следва да 
бъдат разделени на две групи за целия 
срок на Програмата въз основа на 
индекса в сравнителния доклад за 
иновациите и относителната финансова 
възвръщаемост спрямо брутния 
национален доход (БНД) въз основа на 
следните критерии: i) „държави в 
преход“ с индекс за иновации (2023—
2025 г.) над 75 % от средния за Съюза и 
положителна относителна финансова 
възвръщаемост спрямо БНД (2021—
2025 г.) по „Хоризонт Европа“; ii) 
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„държави, обхванати от разширяването 
на участието“ — всички останали 
държави членки, отговарящи на 
условията за периода 2021—2027 г.

„държави, обхванати от разширяването 
на участието“ — всички останали 
държави членки, отговарящи на 
условията за периода 2021—2027 г. 
Мерките за изграждане на 
способности следва да включват ясни 
референтни показатели и междинни 
показатели за изпълнението за оценка 
на постигнатия напредък по 
отношение на процента на участие, 
координационните роли, 
институционалните реформи и 
капацитета за усвояване на 
средствата, като се осигурява, че 
подкрепата от Съюза води до 
измеримо структурно подобрение.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Като се признават 
произтичащите от международното 
сътрудничество ползи за намиране на 
решение, наред с други неща, за общи 
технологични, икономически, 
екологични и обществени проблеми, по 
линия на Програмата следва да се 
насърчава сътрудничеството с трети 
държави. Международното 
сътрудничество следва да има за цел да 
се укрепят конкурентоспособността и 
високите постижения на Съюза в 
областта на НИИ, включително 
способността му да привлича и задържа 
най-даровитите учени от целия свят. 
Геополитическите съображения, 
включително икономическата 
сигурност, следва да бъдат в центъра на 
подхода и следва да се обмислят 

(21) Като се признават 
произтичащите от международното 
сътрудничество ползи за намиране на 
решение, наред с други неща, за общи 
технологични, икономически, 
екологични и обществени проблеми, по 
линия на Програмата следва да се 
насърчава сътрудничеството с трети 
държави. Международното 
сътрудничество следва да има за цел да 
се укрепят конкурентоспособността и 
високите постижения на Съюза в 
областта на НИИ, включително 
способността му да привлича и задържа 
най-даровитите учени от целия свят. 
Геополитическите съображения, 
включително икономическата 
сигурност, следва да бъдат в центъра на 
подхода и следва да се обмислят 
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различни степени на сътрудничество въз 
основа на цялостна оценка на ползите, 
които Съюзът би могъл да извлече с 
оглед на постигането на собствените му 
приоритети и на намирането на решение 
на световните предизвикателства, като 
същевременно се защитават ценностите 
и интересите на Съюза. Асоциирането 
към цялата Програма или към части от 
нея следва да продължи да е най-
всеобхватната форма на 
сътрудничество. За дейности на ЕСИ, 
свързани с отбраната, само субектите, 
установени в трети държави, 
асоциирани с Европейския фонд за 
конкурентоспособност за дейности в 
областта на отбраната, следва да 
отговарят на условията за финансиране. 
По Програмата може да се подкрепят 
дейности, финансирани по програмата 
„Глобална Европа“, при условие че те 
отговарят на правилата и целите на 
настоящия регламент в съответствие с 
разпоредбите относно полезните 
взаимодействия.

различни степени на сътрудничество въз 
основа на цялостна оценка на ползите, 
които Съюзът би могъл да извлече с 
оглед на постигането на собствените му 
приоритети и на намирането на решение 
на световните предизвикателства, като 
същевременно се защитават ценностите 
и интересите на Съюза. В тази рамка 
финансовите интереси на Съюза 
следва да бъдат защитени чрез, наред 
с други мерки, осигуряването на пълен 
достъп в реално време на Службата 
за вътрешен одит и Европейската 
сметна палата до подлежащите на 
одит данни чрез оперативно 
съвместима информационна система 
при наличието на хармонизирани 
стандарти за данните. В случаи на 
наказателни разследвания на тежки 
нарушения на Европейската 
прокуратура и Европейската служба 
за борба с измамите следва да се 
предостави достъп в рамките на 
техните пълномощия, без да се 
накърняват приложимите правила за 
защита на личните данни. За да се 
гарантира прозрачното използване на 
средствата на Съюза, Комисията 
следва да въведе процедури, 
позволяващи извършването на одит 
на субекти, установени в трети 
държави, които получават 
финансиране от Съюза. Асоциирането 
към цялата Програма или към части от 
нея следва да продължи да е най-
всеобхватната форма на 
сътрудничество. За дейности на ЕСИ, 
свързани с отбраната, само субектите, 
установени в трети държави, 
асоциирани с Европейския фонд за 
конкурентоспособност за дейности в 
областта на отбраната, следва да 
отговарят на условията за финансиране. 
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По Програмата може да се подкрепят 
дейности, финансирани по програмата 
„Глобална Европа“, при условие че те 
отговарят на правилата и целите на 
настоящия регламент в съответствие с 
разпоредбите относно полезните 
взаимодействия. При всяко 
разпределяне на средства за дейности, 
свързани с отбраната, трябва да се 
зачитат изцяло интересите в 
областта на националната сигурност 
на държавите — членки на 
Европейския съюз.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Дейностите следва да отразяват 
значението на справянето с 
драматичната загуба на биологично 
разнообразие и да допринасят за 
опазването и възстановяването на 
природата, екосистемите и техните 
услуги. Включването на науките за 
околната среда в дейностите е 
необходимо, за да се избегне увреждане 
на околната среда, да се поддържа чиста 
околна среда и да се възстановят 
здравите екосистеми.

(24) Дейностите следва да отразяват 
значението на справянето с 
драматичната загуба на биологично 
разнообразие и да допринасят за 
опазването и възстановяването на 
природата, екосистемите и техните 
услуги. Включването на науките за 
околната среда в дейностите е 
необходимо, за да се избегне увреждане 
на околната среда, да се поддържа чиста 
околна среда и да се възстановят 
здравите екосистеми. Резултатите от 
тези дейности следва да намерят 
отражение и в други области на 
политиката на ЕС.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 25
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) В Програмата изменението на 
климата се признава като едно от най-
големите световни и обществени 
предизвикателства, а борбата с 
изменението на климата — като фактор 
за конкурентоспособността на 
промишлеността. Дейностите следва да 
отразяват значението на борбата с 
изменението на климата в съответствие 
с ангажиментите на Съюза за 
изпълнение на Парижкото 
споразумение.

(25) В Програмата изменението на 
климата се признава като едно от най-
големите световни и обществени 
предизвикателства, а борбата с 
изменението на климата — като фактор, 
който е от значение за  
конкурентоспособността на 
промишлеността, както и като 
неутрална по отношение на 
въглеродните емисии съвременна 
промишлена стратегия. Дейностите 
следва да отразяват значението на 
борбата с изменението на климата в 
съответствие с ангажиментите на Съюза 
за изпълнение на Парижкото 
споразумение и законодателството за 
справедлив преход. Финансирането на 
научните изследвания от Съюза 
следва да зачита принципа на 
технологична неутралност.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Опростяването на изпълнението 
на Програмата е от съществено 
значение, за да се гарантират нейната 
достъпност и ефикасност, по-специално 
чрез намаляване на административната 
тежест върху бенефициерите и свеждане 
на риска от грешки до минимум. За тази 
цел в Програмата следва да се използват 
предимно еднократни суми като форма 
на финансиране от Съюза по 
подразбиране. Като се постигне 
напредък в усилията за 
рационализиране на правилата за 

(26) Опростяването на изпълнението 
на Програмата е от съществено 
значение, за да се гарантират нейната 
достъпност и ефикасност, по-специално 
чрез намаляване на административната 
тежест върху бенефициерите и свеждане 
на риска от грешки до минимум. За тази 
цел в Програмата следва да се използват 
предимно еднократни суми като форма 
на финансиране от Съюза по 
подразбиране, по-специално за 
малките и средните по мащаб 
проекти. Преминаването към 



AD\1340349BG.docx 21/75 PE784.221v02-00

BG

финансиране и свеждане на грешките до 
минимум в сравнение с предишните 
рамкови програми, възстановяването на 
разходите за персонал също следва да 
бъде допълнително опростено чрез 
използване на единични разходи за 
персонал, с което се намалява 
сложността за участниците и се 
улеснява отчитането.

опростени варианти за разходите или 
към други опростени форми на 
финансиране, предвидено в 
настоящия регламент, гарантира 
прозрачността и проверимостта, 
като се запазва правото на OLAF и 
Европейската прокуратура да 
провеждат разследвания в рамките 
на своите пълномощия, както и 
правото на Европейската сметна 
палата да извършва одити. Също 
така се гарантира равното 
третиране. Като се постигне напредък 
в усилията за рационализиране на 
правилата за финансиране и свеждане 
на грешките до минимум в сравнение с 
предишните рамкови програми, 
възстановяването на разходите за 
персонал също следва да бъде 
допълнително опростено чрез 
предлагане на използването на 
единични разходи за персонал, с което 
се намалява сложността за участниците 
и се улеснява отчитането. 
Прекомерната административна 
сложност изключва по 
непропорционален начин 
участниците и регионите, които 
разполагат с по-малко ресурси, и 
съответно усилията за опростяване, 
включително по отношение на 
изискванията за докладване към 
бенефициерите, е ключова 
предпоставка за равния достъп до 
Програмата, за да се повиши 
конкурентоспособността на по-
широк кръг от участници в целия 
Съюз в областта на научните 
изследвания и иновациите. В това 
отношение мерките за опростяване 
следва да бъдат разработени по 
начин, който да е от полза за 
заявителите и бенефициерите, 
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например за заявителите, които 
кандидатстват за първи път, МСП и 
регионалните университети. Чрез 
Програмата следва също така да се 
насърчават по-малките и по-
гъвкавите обединения, модулните 
проектни структури и поетапното 
участие, за да се улесни по-широкото 
участие и ефективното приобщаване 
на всички територии на Съюза. 
Мерките за опростяване следва да се 
прилагат по пропорционален и 
основан на риска начин и въз основа на 
документирана оценка на риска, като 
се гарантира достъпността и 
същевременно се защитават 
финансовите интереси на Съюза чрез 
подходящи предпазни мерки, 
включително механизми за одит и 
контрол, както и методологии за 
определяне на сумите на плащанията 
и механизми за предотвратяване на 
системното свръхкомпенсиране. В 
крайна сметка повишаването на 
ефективността вследствие на 
мерките за опростяване следва да 
доведе до доказуеми икономии в 
административния бюджет на 
Програмата. Поради това Комисията 
следва да докладва ежегодно на органа 
по освобождаване от отговорност 
относно изпълнението на тези мерки, 
включително относно икономиите на 
административни разходи.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 26 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(26а) Проектите, които включват 
множество източници на 
финансиране от Съюза и на 
национално финансиране, дълги 
срокове или големи обединения или са 
класифицирани като високорискови, 
пораждат повишен риск от 
свръхкомпенсиране, нередности, 
двойно финансиране и измами и 
изискват подробно финансово 
отчитане и проверими данни за 
разходите, за да се осигурят 
прозрачност, отчетност и добро 
финансово управление.. За да се 
гарантират прозрачността и 
доброто финансово управление при 
използването на финансиране, което 
не е свързано с разходите, Комисията 
следва да прилага ясни методологии, 
включително оценки на 
правдоподобността на разходите и 
сравнителен анализ спрямо 
съпоставими действия, да 
предотвратява свръхкомпенсирането 
и двойното финансиране и да 
гарантира ефективното наблюдение 
и извършването на одити, без да се 
засягат правомощията на 
Европейския парламент за 
упражняване на бюджетен контрол.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 26 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26б) Програмата следва да се 
изпълнява при пълно зачитане на 
уредбата на Съюза за защита на 
бюджета, включително Регламент 
(ЕС, Евратом) 2020/2092. Комисията 
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следва да осигури подходяща степен 
на прозрачност, както и да осигури, 
че се докладва на Европейския 
парламент и Съвета относно 
мерките, засягащи разходите по 
Програмата, приети съгласно тази 
уредба. По-специално Комисията 
следва да гарантира, че уредбата 
относно контрола дава възможност 
за пълна проследимост на операциите 
и получателите и че данните, 
необходими за извършването на 
проверки, одити и разследвания, са 
пълни и надеждни и се предоставят 
чрез единното пространство за 
електронен обмен на данни и единния 
портал, посочени в член 31 относно 
достъпа до финансиране от Съюза от 
Регламент (ЕС) XXX [Европейски 
фонд за конкурентоспособност].

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 26 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26в) За безвъзмездните средства, 
които се предоставят под формата 
на финансиране, което не е свързано с 
разходите, или чрез опростени 
варианти за разходите, в работната 
програма или в документацията за 
възлагане, предоставяне или 
присъждане се посочва 
методологията за частичните 
плащания, намаленията, спиранията 
и събиранията, когато условията за 
плащане не са изпълнени, 
включително принципите на 
пропорционалност и подходът в 
случай на частично постигане. Тази 
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методология се прилага, без да се 
засягат разпоредбите на Регламент 
(ЕС, Евратом) 2024/2509.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 26 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26г) За да се подкрепи 
осигуряването на подходяща степен 
на прозрачност, която е от полза за 
защитата на финансовите интереси 
на ЕС, крайният получател на 
подкрепа от Програмата следва да 
бъде физическото лице или субектът, 
което или който de facto получава 
финансирането от ЕС. 
Министерствата, агенциите или 
органите, които контролират, 
регулират или администрират 
средствата, следва да се считат за 
крайни получатели само когато 
самите те участват в изпълнението 
и прякото извършване на работата 
или услугата и поемат свързаните с 
това разходи. Те следва да се 
регистрират по начин, който 
позволява проследимост на 
средствата на Съюза по цялата 
верига на изпълнение.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 26 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(26д) Въпреки че опростените 
варианти за разходите, включително 
финансирането с еднократни суми, 
допринасят за намаляване на 
административната тежест и 
процентите на грешка, от 
съществено значение е 
методологиите, използвани за 
определяне на тези суми, да се 
основават на солидни оценки на 
правдоподобността на разходите и 
сравнителен анализ спрямо 
съпоставими действия и да се 
преразглеждат периодично, за да се 
гарантират доброто финансово 
управление и икономическата 
изгодност.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Неизменен текст, включен в 
компромиса

(27) За да се вземе предвид 
специфичната организационна 
структура, срещана изключително в 
дейностите по научни изследвания и 
иновации, следва да е възможно да се 
декларират като допустими разходи 
вноските в натура (непаричните вноски) 
от трети страни. За да се стимулира 
оползотворяването на резултатите, 
следва да се поясни, че декларирането 
следва да не се отчита като приход от 
действието.

(27) За да се вземе предвид 
специфичната организационна 
структура, срещана изключително в 
дейностите по научни изследвания и 
иновации, следва да е възможно да се 
декларират като допустими разходи 
вноските в натура (непаричните вноски) 
от трети страни. За да се стимулира 
оползотворяването на резултатите, 
следва да се поясни, че декларирането 
следва да не се отчита като приход от 
действието.

Изменение 27



AD\1340349BG.docx 27/75 PE784.221v02-00

BG

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Действията, подпомагани по 
силата на настоящия регламент, следва 
да доведат до ускоряване или 
стимулиране на инвестициите чрез 
справяне с пазарните провали или 
неоптималните инвестиционни 
ситуации по съразмерен начин, като се 
избягва дублиране или изместване и се 
стимулира частното финансиране, както 
и да имат европейска добавена 
стойност. Без да се засяга прилагането 
на членове 107 и 108 от ДФЕС към 
националните ресурси, с това следва 
също така да се гарантира съгласуваност 
между действията по Програмата и 
правилата на ЕС за държавните помощи, 
като по този начин се избегнат 
неоправданите нарушения на 
конкуренцията на вътрешния пазар.

(30) Действията, подпомагани по 
силата на настоящия регламент, следва 
да доведат до ускоряване или 
стимулиране на инвестициите чрез 
справяне с пазарните провали или 
неоптималните инвестиционни 
ситуации по съразмерен начин, като се 
избягва дублиране или изместване и се 
стимулира частното финансиране, както 
и да имат европейска добавена 
стойност. Без да се засяга прилагането 
на членове 107 и 108 от ДФЕС към 
националните ресурси, с това следва 
също така да се гарантира съгласуваност 
между действията по Програмата и 
правилата на ЕС за държавните помощи, 
като по този начин се избегнат 
неоправданите нарушения на 
конкуренцията на вътрешния пазар. 
Парламентът подчертава, че на 
практика строгите условия за 
допустимост и ограниченията на 
държавната помощ в рамките на 
схемите за иновации при споделено 
управление може да възпрепятстват 
достъпа до подпомагане за 
високорисковите, основани на научни 
изследвания и стартиращи 
предприятия в областта на 
наукоемките технологии — които в 
много случаи извършват дейност в 
продължение на дълги етапи, преди да 
реализират приходи — което 
подкопава целта за изграждане на 
набор от иновативни дружества в 
целия Съюз. Поради това по линия на 
Програмата следва да се насърчават 
по-доброто съгласуване и взаимното 
допълване между подкрепата по 
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линия на „Хоризонт“ и 
инструментите със споделено 
управление, така че да не се 
изключват революционните иновации 
с по-далечни перспективи за 
пускането им на пазара.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 32 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32a) Засиленото използване на 
поръчки за продукти в предпазарен 
стадий по Програмата, включително 
възможността за двуетапни 
процедури и придобиването на 
високоиновативни и първи по рода си 
решения, може да доведе до 
специфични рискове поради 
ограничения опит на някои възлагащи 
органи в областта на иновативните 
модели за възлагане на обществени 
поръчки. За да се осигурят добро 
финансово управление, прозрачност и 
ефективно използване на 
резултатите, Комисията следва да 
предостави насоки на възлагащите 
органи и бенефициерите, 
включително целенасочена подкрепа 
за изграждане на способности за 
органите с ограничен опит, особено в 
по-малките държави членки, и мерки 
за улесняване на участието на МСП и 
други по-малки новатори, по-
специално по отношение на 
предотвратяването на конфликти на 
интереси, управлението на правата 
върху интелектуалната собственост, 
собствеността върху резултатите и 
достъпа до тях, както и 



AD\1340349BG.docx 29/75 PE784.221v02-00

BG

ефективното използване на 
възложените с поръчките стоки, 
услуги или строителство.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) В съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509, Регламент (ЕС, 
Евратом) № 883/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета9, Регламент (ЕО, 
Евратом) № 2988/95 на Съвета10, 
Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на 
Съвета11 и Регламент (ЕС) 2017/1939 на 
Съвета12 финансовите интереси на 
Съюза трябва да се защитават 
посредством пропорционални мерки, 
включително предотвратяване, 
разкриване, коригиране и разследване 
на нередности и измами, събиране на 
изгубени, недължимо платени или 
неправилно използвани средства и, 
когато е целесъобразно, налагане на 
административни санкции. В 
съответствие по-специално с 
регламенти (ЕС, Евратом) № 883/2013 и 
(Евратом, ЕО) № 2185/96 Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF) 
може да извършва разследвания, 
включително проверки и инспекции 
намясто, за да установи дали е налице 
измама, корупция или друга незаконна 
дейност, засягаща финансовите 
интереси на Съюза. В съответствие с 
Регламент (ЕС) 2017/1939 Европейската 
прокуратура е компетентна да разследва 
и да преследва по наказателноправен 
ред измамите и другите престъпления, 
засягащи финансовите интереси на 

(35) В съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509, Регламент (ЕС, 
Евратом) № 883/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета9, Регламент (ЕО, 
Евратом) № 2988/95 на Съвета10, 
Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 на 
Съвета11 и Регламент (ЕС) 2017/1939 на 
Съвета12 финансовите интереси на 
Съюза трябва да се защитават 
посредством пропорционални мерки, 
включително предотвратяване, 
разкриване, коригиране и разследване 
на нередности и измами, събиране на 
изгубени, недължимо платени или 
неправилно използвани средства и 
когато е целесъобразно — налагане на 
административни санкции. В 
съответствие по-специално с 
регламенти (ЕС, Евратом) № 883/2013 и 
(Евратом, ЕО) № 2185/96 Европейската 
служба за борба с измамите (OLAF) 
може да извършва разследвания, 
включително проверки и инспекции на 
място, за да установи дали е налице 
измама, корупция или друга незаконна 
дейност, засягаща финансовите 
интереси на Съюза. В съответствие с 
Регламент (ЕС) 2017/1939 Европейската 
прокуратура е компетентна да разследва 
и да преследва по наказателноправен 
ред измамите и другите престъпления, 
засягащи финансовите интереси на 
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Съюза, както е предвидено в 
Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета13. В 
съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 всички лица или 
субекти, получаващи средства на 
Съюза, следва да оказват пълно 
сътрудничество при защитата на 
финансовите интереси на Съюза, да 
предоставят необходимите права и 
достъп на Комисията, на OLAF, на 
Европейската сметна палата и при 
необходимост на Европейската 
прокуратура и да гарантират, че всички 
трети страни, участващи в изпълнението 
на средства на Съюза, предоставят 
равностойни права.

Съюза, както е предвидено в 
Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета13. В 
съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 всички лица или 
субекти, получаващи финансиране от 
Съюза съгласно настоящия 
регламент, включително под 
формата на операции за смесено 
финансиране като например 
финансови инструменти, следва да 
оказват пълно сътрудничество при 
защитата на финансовите интереси на 
Съюза, да предоставят необходимите 
права и достъп на Комисията, на OLAF, 
на Европейската сметна палата и при 
необходимост на Европейската 
прокуратура и да гарантират, че всички 
трети страни, участващи в изпълнението 
на средства на Съюза, предоставят 
равностойни права.

_________________ _________________
9 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

9 Регламент (ЕС, Евратом) № 883/2013 
на Европейския парламент и на Съвета 
от 11 септември 2013 г. относно 
разследванията, провеждани от 
Европейската служба за борба с 
измамите (OLAF), и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 1073/1999 на 
Европейския парламент и на Съвета и 
Регламент (Евратом) № 1074/1999 на 
Съвета (ОВ L 248, 18.9.2013 г., стр. 1).

10 Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 
на Съвета от 18 декември 1995 г. 
относно защитата на финансовите 
интереси на Европейските общности 
(OB L 312, 23.12.95 г., стр. 1).

10 Регламент (ЕО, Евратом) № 2988/95 
на Съвета от 18 декември 1995 г. 
относно защитата на финансовите 
интереси на Европейските общности 
(OB L 312, 23.12.1995 г., стр. 1).

11 Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 
на Съвета от 11 ноември 1996 г. относно 
контрола и проверките на място, 
извършвани от Комисията за защита на 
финансовите интереси на Европейските 

11 Регламент (Евратом, ЕО) № 2185/96 
на Съвета от 11 ноември 1996 г. относно 
контрола и проверките на място, 
извършвани от Комисията за защита на 
финансовите интереси на Европейските 
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общности срещу измами и други 
нередности (OB L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

общности срещу измами и други 
нередности (OB L 292, 15.11.1996 г., 
стр. 2).

12 Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета 
от 12 октомври 2017 г. за установяване 
на засилено сътрудничество за 
създаване на Европейска прокуратура 
(OB L 283, 31.10.2017 г., стр. 1).

12 Регламент (ЕС) 2017/1939 на Съвета 
от 12 октомври 2017 г. за установяване 
на засилено сътрудничество за 
създаване на Европейска прокуратура 
(OB L 283, 31.10.2017 г., стр. 1).

13 Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юли 2017 г. относно борбата с 
измамите, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, по 
наказателноправен ред (ОВ L 198, 
28.7.2017 г., стр. 29).

13 Директива (ЕС) 2017/1371 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
5 юли 2017 г. относно борбата с 
измамите, засягащи финансовите 
интереси на Съюза, по 
наказателноправен ред (ОВ L 198, 
28.7.2017 г., стр. 29).

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 35 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35a) За да се засили въздействието 
на Програмата, следва да се 
акцентира върху изпълнението и 
осезаемите резултати, измервани 
чрез рамка от ясни показатели, 
насочени предимно към 
въздействието. Първичните 
показатели следва да отразяват 
икономическата и промишлената 
стойност, генерирана от 
финансираните от Съюза иновации, 
включително възвръщаемостта на 
инвестициите, възприемането от 
пазара, ръста на 
производителността и ръста на 
приходите, дължащи се на 
подпомаганите иновации, както и 
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показатели като промишлено, 
икономическо и екологично 
въздействие, патенти, научни 
публикации и потенциал за 
използване на иновациите. 
Показателите за крайните продукти, 
като например мобилизираното 
финансиране, брой на финансираните 
проекти по сектори и брой на 
създадените стартиращи 
предприятия, следва да се използват 
като вторични показатели за 
поясняване на резултатите, а не за 
заместването им. Комисията следва 
ежегодно да публикува ясни и лесни за 
ползване обобщения на изпълнението 
за всяка част от Програмата, 
включително прегледи от по една 
страница и интерактивни 
информационни табла с 
машинночетими набори от данни. 
Програмите или потоците на 
финансиране, които системно не 
постигат своите цели по отношение 
на въздействието, следва да се 
подлагат на задължителен 
механизъм за преглед, при който те 
автоматично се подлагат на оценка с 
оглед на евентуалното им спиране 
или на евентуалното преразпределяне 
на средствата за по-ефективни 
инструменти.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 35 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35б) Следва да се определят 
процедурни срокове за оценката, 
подготовката за отпускане на 
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безвъзмездните средства и 
подписването, за да се осигури 
навременен достъп до 
финансирането. Този подход следва да 
улесни достъпа за МСП и спин-оф 
предприятията, да избегне 
концентрацията на финансиране в 
ограничен брой структури и да 
допринесе за намаляване на 
административните забавяния. 
Системите за одит и контрол следва 
да се развиват в посока към по-
опростен и по-превантивен подход, 
като се разчита в по-голяма степен 
на цифрови инструменти и на 
задължително обучение за 
бенефициерите и новите заявители, 
по-специално по отношение на 
правилата за разходите за персонал, 
които са основен източник на грешки.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 35 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35в) Използването на средствата 
по Програмата следва да подлежи на 
надзора на Европейския парламент. 
Информацията относно крайните 
бенефициери и финансираните 
проекти следва да се предоставя на 
Парламента своевременно, а 
съответните заинтересовани страни 
следва да оказват сътрудничество на 
Парламента с оглед на неговата 
дейност, свързана с упражняването 
на контрол, включително чрез 
предоставяне на информация и 
участие в парламентарни 
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изслушвания.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Програмата трябва да се 
изпълнява в съответствие с 
Регламент (ЕС) XXX на Европейския 
парламент и на Съвета [Регламента 
относно изпълнението], с който се 
установяват правилата за проследяване 
на разходите и рамката за изпълнението 
на бюджета, включително правилата за 
осигуряване на еднакво прилагане на 
принципите за ненанасяне на 
значителни вреди и за равенство между 
половете, посочени в член 33, 
параграф 2, букви г) и е), както и 
разпоредбите относно достъпността за 
хора с увреждания, които са отразени 
съответно в точки 17.3, 20.4 и 21.1 от 
приложение I към Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 и са в съответствие 
с изискванията за достъпност в 
приложения I и III към 
Директива 2019/882, правилата за 
наблюдение и докладване относно 
изпълнението на програмите и 
дейностите на Съюза, правилата за 
създаване на портал на Съюза за 
финансирането, правилата за оценяване 
на програмите, както и други 
хоризонтални разпоредби, приложими 
за всички програми на Съюза, като 
например тези относно информацията, 
съобщенията и видимостта.

(36) Програмата трябва да се 
изпълнява в съответствие с 
Регламент (ЕС) XXX на Европейския 
парламент и на Съвета [Регламента 
относно изпълнението], с който се 
установяват правилата за проследяване 
на разходите и рамката за изпълнението 
на бюджета, включително правилата за 
осигуряване на еднакво прилагане на 
принципите за ненанасяне на 
значителни вреди и за равенство между 
половете, посочени в член 33, 
параграф 2, букви г) и е), както и 
разпоредбите относно достъпността за 
хора с увреждания, които са отразени 
съответно в точки 17.3, 20.4 и 21.1 от 
приложение I към Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 и са в съответствие 
с изискванията за достъпност в 
приложения I и III към 
Директива 2019/882, правилата за 
наблюдение и докладване относно 
изпълнението на програмите и 
дейностите на Съюза, правилата за 
създаване на портал на Съюза за 
финансирането, правилата за оценяване 
на програмите, както и други 
хоризонтални разпоредби, приложими 
за всички програми на Съюза, като 
например тези относно информацията, 
съобщенията и видимостта. Правилата 
за прилагане на тези хоризонтални 
принципи по настоящата Програма 
следва да бъдат пропорционални и 
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адаптирани към естеството на 
научните изследвания и иновациите и 
към осъществимостта на 
постигането на целите на 
Програмата, определени в настоящия 
регламент, и не следва да налагат 
изисквания, които надхвърлят 
необходимото за постигането на 
тези цели. По-специално свободата на 
фундаменталните научни 
изследвания не следва да бъде 
възпрепятствана от 
детерминистични ограничения „от 
горе надолу“. От съображения за 
правна сигурност и прозрачност за 
заявителите и бенефициерите 
специфичните условия за 
прилагането на тези хоризонтални 
принципи в рамките на Програмата 
следва да бъдат определени в 
настоящия регламент.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 36 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36а) С оглед на факта, че според 
годишния доклад на Европейската 
сметна палата за финансовата 
2024 г. непогасените заеми, които 
Съюзът е взел, биха могли да 
надхвърлят 900 милиарда евро до 
2027 г., което е почти десет пъти 
повече от равнището от 2020 г. преди 
въвеждането на пакета за 
възстановяване по NGEU, и че 
нарастващите разходи по заемите 
представляват риск за бъдещите 
бюджети и намаляват фискалното 
пространство за нови приоритети, 
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този безпрецедентен фискален 
натиск изисква в рамките на 
Програмата да се прояви строга 
дисциплина по отношение на 
разходите и да се приоритизират 
разходите с най-висока доказана 
добавена стойност. 
Административните разходи, 
включително разходите на 
изпълнителните агенции, не следва да 
нарастват непропорционално спрямо 
оперативния бюджет.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 24 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

24a) „краен получател“ означава 
изпълнител, подизпълнител, 
хоноруван външен експерт или лице 
или субект, които получават награди 
или средства по линия на 
Програмата.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Да се съгласуват приоритетите на 
ЕС, националните и регионалните 
приоритети, за да бъде създадена 
паневропейска екосистема за научни 
изследвания и иновации.

– Да се съгласуват приоритетите на 
ЕС, националните и регионалните 
приоритети, за да бъде създадена 
паневропейска екосистема за научни 
изследвания и иновации с цел да се 
подходи по подходящ начин към 
новите приоритети и 
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предизвикателства.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 7 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Да се гарантира, че 
финансирането от Съюза по линия на 
Програмата, включително по линия 
на ЕСИ, е свързано с измерими 
резултати, показатели за 
изпълнението и последваща оценка на 
териториалното въздействие, 
привличането на допълнителни 
инвестиции и дългосрочната 
устойчивост, като се има предвид, че 
тези резултати следва да бъдат в 
съответствие с целите на 
политиките на ЕС.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 7 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Да се гарантира, че всички 
разходи по Програмата се 
оповестяват, така че да се 
подпомагат оценките на 
икономическата изгодност, 
извършвани от органа по 
освобождаване от отговорност.

Изменение 39
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – тире 7 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Да се извършва оценка на 
ефективността, прозрачността и 
икономическата изгодност на 
финансовите инструменти, 
използвани по Програмата, 
включително капиталовите 
инвестиции и смесеното 
финансиране.

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Стратегическата ориентация 
на Програмата се изготвя в тясно 
сътрудничество с държавите членки, 
за да се осигури публична отчетност.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вa) хоризонталните принципи, 
приложими към Програмата, 
включително принципът за 
ненанасяне на значителни вреди, 
равенството между половете, 
включително интегрирането на 
принципа на равенство между 
половете, и достъпността за хората 
с увреждания, се прилагат по начин, 
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който е пропорционален и адаптиран 
към естеството на 
научноизследователските и 
иновационните действия и към 
осъществимостта на постигането 
на целите на Програмата, определени 
в член 3.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) специфичните условия за 
прилагане на хоризонталните 
принципи, посочени в настоящия 
член, се определят в настоящия 
регламент и не налагат изисквания, 
които надхвърлят необходимото за 
постигане на целите на Програмата.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) се осигуряват 
административно опростяване и 
намаляване на тежестта в полза на 
заявителите и бенефициерите, като 
същевременно се гарантират 
прозрачност, отчетност и 
проверимост.

 Изменение 44
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Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) 44 079 000 000 EUR за част I 
„Високи постижения в научната 
област“, от които 2 600 000 000 EUR за 
преки действия на Съвместния 
изследователски център (JRC) извън 
ядрената област.

a) 44 079 000 000 EUR за част I 
„Високи постижения в научната 
област“, от които (XXX) EUR за 
Европейския научноизследователски 
съвет (ЕНС), (XXX) EUR за действия 
„Мария Склодовска-Кюри“ (ДМСК) и 
2 600 000 000 EUR за преки действия на 
Съвместния изследователски център 
(JRC) извън ядрената област.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Сумата, посочена в параграф 1 от 
настоящия член, и сумите на 
допълнителните ресурси, посочени в 
член 7, може да се използват и за 
техническа и административна помощ 
за изпълнението на Програмата, като 
например дейности за подготовка, 
наблюдение, контрол, одит и оценяване, 
информационнотехнологични системи и 
платформи, информационни и 
съобщителни дейности, включително 
институционални съобщения относно 
политическите приоритети на Съюза, и 
всяка друга техническа и 
административна помощ или свързани с 
персонала разходи, направени от 
Комисията за управлението на 
Програмата.

3. Сумата, посочена в параграф 1 от 
настоящия член, и сумите на 
допълнителните ресурси, посочени в 
член 7, може да се използват и за 
техническа и административна помощ 
за изпълнението на Програмата, като 
например дейности за подготовка, 
наблюдение, контрол, одит и оценяване, 
включително разработване и 
използване на системи и методологии 
за гарантиране на качеството и 
независимата проверка на данните за 
изпълнението и финансовото 
управление, както и оперативната 
съвместимост с единното 
пространство за електронен обмен на 
данни и единния портал, посочени в 
член 31 относно достъпа до 
финансиране от Съюза от Регламент 
(ЕС) XXX (Европейски фонд за 
конкурентоспособност), 
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информационнотехнологични системи и 
платформи, информационни и 
съобщителни дейности, включително 
институционални съобщения относно 
политическите приоритети на Съюза, и 
всяка друга техническа и 
административна помощ или свързани с 
персонала разходи, направени от 
Комисията за управлението на 
Програмата.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Комисията осигурява отделно 
счетоводство за разходите, направени 
съгласно параграф 3 за целите на 
наблюдението, контрола, одита и 
оценката, включително за 
корпоративните информационни 
системи, използвани за тези цели. 
Комисията предава ежегодно на 
Европейския парламент и на Съвета 
разбивка на административните и 
оперативните разходи, като прави 
разграничение най-малкото между:
a) разходите за наблюдение и 
докладване на изпълнението:
б) разходите за предварителни и 
последващи проверки;
в) разходите за одит и дейности 
за борба с измамите;
г) разходи за персонал, 
включително за персонала на 
изпълнителната агенция;
д) разходите за 
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информационните системи и 
платформи;
е) разходите за информационни и 
комуникационни дейности;
ж) други режийни разходи.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ресурсите, отпуснати на 
държавите членки в режим на споделено 
управление, може по искане на 
държавите членки да бъдат 
предоставени за Програмата. Комисията 
изпълнява управлението на тези ресурси 
пряко или непряко в съответствие с 
член 62, параграф 1, буква а) или в) от 
Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509. Те 
са в допълнение към сумата, посочена в 
член 6, параграф 1 от настоящия 
регламент. Тези ресурси се използват в 
полза на съответната държава членка. 
Когато Комисията не е поела правно 
задължение при пряко или непряко 
управление за допълнителни суми, 
предоставени по този начин за 
Програмата, съответните суми, за които 
не са поети задължения, може по искане 
на съответната държава членка да бъдат 
прехвърлени обратно към една или 
повече съответни програми източници 
или към техните приемници.

2. Ресурсите, отпуснати на 
държавите членки в режим на споделено 
управление, може по искане на 
държавите членки да бъдат 
предоставени за Програмата. Комисията 
изпълнява управлението на тези ресурси 
пряко или непряко в съответствие с 
член 62, параграф 1, буква а) или в) от 
Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509. Те 
са в допълнение към сумата, посочена в 
член 6, параграф 1 от настоящия 
регламент. Тези ресурси се използват в 
полза на съответната държава членка. 
Когато Комисията не е поела правно 
задължение при пряко или непряко 
управление за допълнителни суми, 
предоставени по този начин за 
Програмата, съответните суми, за които 
не са поети задължения, може по искане 
на съответната държава членка да бъдат 
прехвърлени обратно към една или 
повече съответни програми източници 
или към техните приемници. 
Допълнителните ресурси в рамките 
на режима на споделено управление се 
планират, изпълняват и наблюдават 
в съответствие с принципа на 
партньорство, като същевременно 
Парламентът запазва изцяло ролята 
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си като законодател, бюджетен 
орган и орган по освобождаване от 
отговорност във връзка с 
изпълнението на бюджета.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Програмата се изпълнява в 
полезно взаимодействие с други 
програми на Съюза. За действие, за 
което е предоставено финансиране от 
Съюза от друга програма, може да бъде 
предоставено и финансиране по 
настоящата програма. Правилата на 
съответната програма на Съюза се 
прилагат за съответната вноска или 
единен набор от правила може да се 
прилага за всички вноски и може да 
бъде сключено единно правно 
задължение. Ако вноската на Съюза се 
основава на допустимите разходи, 
съвкупната подкрепа от бюджета на 
Съюза не надвишава общите допустими 
разходи за действието и може да бъде 
изчислена пропорционално в 
съответствие с документите, в които се 
определят условията за предоставяне на 
подкрепа.

1. Програмата се изпълнява в 
полезно взаимодействие с други 
програми на Съюза. За действие, за 
което е предоставено финансиране от 
Съюза от друга програма, може да бъде 
предоставено и финансиране по 
настоящата програма, при условие че 
различните вноски не покриват едни 
и същи разходи. Правилата на 
съответната програма на Съюза се 
прилагат за съответната вноска или 
единен набор от правила може да се 
прилага за всички вноски и може да 
бъде сключено единно правно 
задължение. Ако вноската на Съюза се 
основава на допустимите разходи, 
съвкупната подкрепа от бюджета на 
Съюза не надвишава общите допустими 
разходи за действието и може да бъде 
изчислена пропорционално в 
съответствие с документите, в които се 
определят условията за предоставяне на 
подкрепа. Комисията осигурява 
прилагането на мерки за координация 
с оглед на предотвратяването и 
откриването на двойно финансиране 
и с оглед на последователното 
прилагане на стандарти за 
допустимост и контрол в рамките на 
цялата Програма. Въз основа на риска 
Комисията проверява дали с 
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подкрепата от Съюза, предоставена 
съгласно настоящия регламент и по 
други програми на Съюза, не се 
финансират многократно едни и 
същи разходи, включително като 
улеснява обмена на данни и използва 
данните, до които се осигурява 
достъп чрез системите, посочени в 
член 31 относно достъпа до 
финансиране от Съюза от Регламент 
(ЕС) XXX (Европейски фонд за 
конкурентоспособност), при спазване 
на приложимите правила за защита 
на данните и сигурност.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. Когато за дадено действие е 
предоставено съчетано или съвкупно 
финансиране от бюджета на Съюза, 
Комисията гарантира, че действието 
е обозначено с уникален 
идентификатор и че 
предоставящият финансирането 
орган извършва предварителни 
кръстосани проверки и основани на 
риска последващи проверки, за да се 
предотврати двойното финансиране 
и да се осигури проследимостта сред 
отделните програми.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 б (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Когато действията се 
подкрепят в съчетание с финансиране 
при споделено управление, Комисията 
и държавите членки следва, когато 
това е целесъобразно, да насърчават 
практическите договорености за 
улесняване на достъпа на 
иновативните МСП и стартиращи 
предприятия, включително чрез 
преодоляване на ограниченията на 
паричните потоци и 
непропорционалните изисквания за 
финансови гаранции на ранните 
етапи, като същевременно се 
обезпечава добро финансово 
управление.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Комисията и държавите 
членки гарантират извършването на 
систематични кръстосани проверки 
на финансирането по настоящата 
Програма с други програми и 
инструменти на Съюза, за да се 
предотврати двойното финансиране 
на една и съща дейност или един и 
същи бенефициер.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки може да 
финансират действия, на които е 
присъден знакът „Печат за 
конкурентоспособност“.

4. Държавите членки може да 
финансират действия, на които е 
присъден знакът „Печат за 
конкурентоспособност“. Тези действия 
са в съответствие с приложимите 
правила на Съюза за държавната 
помощ и се изпълняват по начин, 
който предотвратява двойното 
финансиране.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) се използват стабилни 
механизми за управление на риска и се 
въвеждат ефективни механизми за 
налагане на санкции в случаи на 
нарушаване на условията на 
споразумението;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) се гарантира пълна надлежна 
проверка на докладването относно 
резултатите от проектите и 
прозрачност по отношение на 
информацията за крайните 
бенефициери по проекти, 
финансирани в рамките на 
споразумения за асоцииране;



AD\1340349BG.docx 47/75 PE784.221v02-00

BG

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2 – буква д в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дв) се въвеждат и прилагат строги 
мерки за предотвратяване на 
конфликти на интереси.

Изменение 56
Член 9 — параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. За целите на параграф 2, буква г) 
третата държава предоставя 
необходимите права и достъп, 
изисквани съгласно регламенти (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 и (ЕС, Евратом) 
№ 883/2013, и гарантира, че решенията 
за принудително изпълнение, с които се 
налага парично задължение въз основа 
на член 299 от ДФЕС, както и 
решенията и определенията на Съда на 
Европейския съюз, подлежат на 
принудително изпълнение.

3. За целите на параграф 2, буква г) 
третата държава предоставя 
необходимите права и достъп, 
изисквани съгласно регламенти (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 и (ЕС, Евратом) 
№ 883/2013 и Регламент (ЕС) 
2017/1939, на Комисията, OLAF и 
Европейската сметна палата и 
гарантира, че решенията за 
принудително изпълнение, с които се 
налага парично задължение въз основа 
на член 299 от ДФЕС, както и 
решенията и определенията на Съда на 
Европейския съюз, подлежат на 
принудително изпълнение.

Изменение 57
Член 9 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Обхватът на асоциирането на 
всяка трета държава към Програмата се 
съобразява с анализ на рисковете, по-

5. Обхватът на асоциирането на 
всяка трета държава към Програмата се 
съобразява с анализ на рисковете, които 
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специално на тези, които е вероятно да 
засегнат обществения ред и сигурността 
на Съюза в съответните области на 
политиката, включително 
икономическата и 
научноизследователската сигурност, 
както и на ползите и по-широката цел 
за стимулиране на икономическия 
растеж и конкурентоспособността на 
Съюза чрез иновации. Съответно, с 
изключение на държавите — членки на 
ЕИП, присъединяващите се държави, 
държавите кандидатки и потенциалните 
държави кандидатки, трети държави 
може да бъдат изключени от участие в 
части от Програмата в съответствие с 
настоящия регламент или със самото 
споразумение за асоцииране.

е вероятно да засегнат обществения ред 
и сигурността на Съюза в съответните 
области на политиката, включително 
икономическата и 
научноизследователската сигурност. 
Обхватът на асоциирането на всяка 
трета държава към Програмата е 
съобразен с анализа на ползите и по-
широката цел за стимулиране на 
икономическия растеж и 
конкурентоспособността на Съюза чрез 
иновации. Съответно, с изключение на 
държавите — членки на ЕИП, 
присъединяващите се държави, 
държавите кандидатки и потенциалните 
държави кандидатки, трети държави 
може да бъдат изключени от участие в 
части от Програмата в съответствие с 
настоящия регламент или със самото 
споразумение за асоцииране.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Програмата се изпълнява в 
съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 при пряко 
управление или при непряко управление 
със субектите, посочени в член 62, 
параграф 1, буква в) от същия 
регламент.

1. Програмата се изпълнява в 
съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 при пряко 
управление или при непряко управление 
със субектите, посочени в член 62, 
параграф 1, буква в) от същия 
регламент, като същевременно 
Парламентът запазва изцяло ролята 
си като бюджетен орган и орган по 
освобождаване от отговорност във 
връзка с изпълнението на бюджета.

Изменение 59
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато финансирането от Съюза 
се предоставя под формата на 
безвъзмездни средства, то се предоставя 
като финансиране, което не е свързано с 
разходите, или като опростени варианти 
за разходите, по-специално чрез 
еднократни суми, както и под формата 
на единични разходи за персонал, в 
съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509. Финансирането 
може да бъде предоставено под формата 
на възстановяване на действително 
направените допустими разходи само 
когато целите на дадено действие не 
може да бъдат постигнати по друг 
начин. Когато е необходимо да се 
осигурят други източници на 
финансиране, включително съвместни 
инвестиции с национални ресурси, по 
отношение на които се прилагат 
правилата за държавните помощи, 
финансирането се предоставя под 
формата на възстановяване на 
действително направените 
допустими разходи или на опростени 
варианти за разходите.

4. Когато финансирането от Съюза 
се предоставя под формата на 
безвъзмездни средства, то се предоставя 
под формата, която се счита за най-
подходяща въз основа на естеството 
и целите на действието. Съответно 
то може да се предоставя като 
финансиране, което не е свързано с 
разходите, или като опростени варианти 
за разходите, по-специално чрез 
еднократни суми, както и под формата 
на единични разходи за персонал, в 
съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509. Когато общите 
прогнозни разходи за дадена операция 
надхвърлят 20 000 000 EUR, което 
представлява мащабна инвестиция, 
или когато това е необходимо и 
целесъобразно, финансирането от 
Съюза може да бъде предоставено под 
формата на възстановяване на 
действително направените допустими 
разходи. Такова финансиране или 
финансиране под формата на 
опростени варианти за разходите 
може да бъде предоставено и в 
случаите, в които е необходимо да се 
осигурят други източници на 
финансиране, включително съвместни 
инвестиции с национални ресурси, по 
отношение на които се прилагат 
правилата за държавните помощи.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 10 – апараграф 4 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Използването на еднократни 
суми като форма на финансиране не 
ограничава правата за одит и 
разследване на Европейската сметна 
палата, OLAF или Европейската 
прокуратура, нито намалява нивото 
на увереност, с което разполага 
органът, който взема решение за 
освобождаване от отговорност. Въз 
основа на документирана оценка на 
риска Комисията създава 
пропорционални механизми за 
последваща проверка на действията, 
финансирани чрез еднократни суми.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 4 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4б. Когато финансирането се 
предоставя под формата на 
опростени варианти за разходите, в 
работната програма или в 
документацията за възлагане, 
предоставяне или присъждане се 
предоставя обосновка за 
целесъобразността на избраната 
форма на изпълнение и се определят 
обективни, измерими и проверими 
условия за плащанията, включително 
необходимите доказателства за 
удостоверяване на постигането на 
крайните продукти, резултатите или 
етапните цели. В тези случаи в 
работната програма се уточняват:
a) методологията за определяне 
на размера;
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б) обективно проверимите 
етапни цели, целеви стойности или 
други условия за плащанията;
в) процедурата за проверка на 
тяхното изпълнение, включително, 
когато това е целесъобразно, 
извършване на независима проверка;
г) последиците от частичното 
изпълнение, включително 
пропорционалните намаления на 
безвъзмездните средства и 
събиранията; както и
д) оценката на отмяната на 
мерките и/или неизпълнението на 
предварителните условия след 
приключване на действието.
За безвъзмездните средства, които се 
предоставят чрез опростени 
варианти за разходите, в работната 
програма или в документацията за 
възлагане, предоставяне или 
присъждане се посочва 
методологията за намаленията, 
спиранията и събиранията, когато 
условията за плащане не са 
изпълнени, включително принципите 
на пропорционалност и подходът в 
случай на частично постигане. Тази 
методология се прилага, без да се 
засягат разпоредбите на Регламент 
(ЕС, Евратом) 2024/2509.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. За целите на член 153, параграф 3 
от Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509 

5. За целите на член 153, параграф 3 
от Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509 
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комисията за оценка може да бъде 
съставена частично или изцяло от 
независими външни експерти.

комисията за оценка е съставена 
частично или изцяло от независими 
външни експерти. Когато се използват 
външни експерти, предоставящият 
финансирането орган извършва 
подходящи проверки преди 
започването на процедурата за 
възлагане, предоставяне или 
присъждане и гарантира 
документираното управление и 
липсата на конфликти на интереси, 
прозрачността при подбора на 
експерти и подходящо равнище на 
независимост и експертен опит, 
съизмерими с научните и 
академичните заслуги, рисковия 
профил и мащаба на действието. 
Когато това е приложимо, в 
комисиите за оценка участват 
независими външни експерти. Когато 
поради надлежно обосновани причини 
за спешност, сигурност или 
поверителност не е възможно да 
участват независими външни 
експерти, оправомощеният 
разпоредител с бюджетни кредити 
документира причините и 
компенсаторните гаранции, 
прилагани за осигуряване на 
прозрачност, равно третиране и 
липса на конфликти на интереси. При 
пълно спазване на правилата на 
Съюза за защита на данните имената 
на независимите външни експерти се 
предоставят на органа, който взема 
решение за освобождаване от 
отговорност, ако той поиска това.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 10 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 10а
Прозрачност по отношение на 

бенефициерите и крайните 
получатели

1. Всички форми на изпълнение 
предоставят възможност 
средствата на ЕС да бъдат изцяло 
проследими. Комисията гарантира 
прозрачност на подкрепата от Съюза, 
предоставяна съгласно настоящия 
регламент в съответствие с 
Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509, и 
публикува в машинночетим и 
позволяващ търсене формат 
информация за всички партньори в 
обединението и крайни получатели на 
финансиране от Съюза, включително 
бенефициери, изпълнители, 
подизпълнители и получатели, и в 
приложимите случаи — за 
действителните собственици, като 
същевременно спазва правилата на 
Съюза за защита на данните.
2. Публикуваната информация 
включва най-малко наименованието, 
местоположението (държавата), 
наименованието на действието, 
съответната част, посочена в член 4 
от настоящия регламент, формата 
на подкрепа и сумата, за която е 
поето задължение и която е 
изплатена. Ограничаването на 
публикуването на информация 
съгласно настоящия член се допуска 
единствено ако е необходимо и 
пропорционално и то се документира. 
Когато публикуването e подложено 
на ограничения, Комисията публикува 
неповерително резюме.
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3. Изборът на форма на 
изпълнение не засяга приложимите 
правила за изключване от участие, 
конфликти на интереси, избягване на 
двойното финансиране, нито правата 
за извършване на одити и 
разследвания, предвидени в Регламент 
(ЕС, Евратом) 2024/2509, и всички 
бенефициери, включително 
изпълнители, подизпълнители и 
получатели, зачитат правата на 
Европейската сметна палата да 
извършва одити.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изискванията за отчитане; б) изискванията за отчитане и 
изискванията за прозрачност с оглед 
на отчетността;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гa) съответните правомощия, 
задължения и оперативни 
отговорности на Комисията и на 
другите заинтересовани страни за 
целите на доброто финансово 
управление;

Изменение 66
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Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) механизмите, гарантиращи 
подходящо равнище на прозрачност, 
проверимост и отчетност при 
изпълнението и наблюдението на 
Програмата;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква г в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) подробните разпоредби, 
уреждащи финансовите вноски, 
включително условията, при които 
техният размер и форма могат да 
бъдат адаптирани, при условие че 
общото финансово участие 
продължава да бъде балансирано и 
пропорционално и продължава да бъде 
в съответствие с принципите на 
доброто финансово управление.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 5 – буква е а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еa) не по-късно от четвъртата 
година от започването на дейността 
си те се подлагат на задължителни 
независими оценки, в които се оценява 
дали са реализирали целите си за 
въздействие и дали са постигнали 
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осезаеми резултати; когато в 
оценката се достигне до 
заключението, че дадено 
партньорство системно не успява да 
постигне целите си за въздействие, 
Комисията предлага неговото 
прекратяване или основно 
преструктуриране и преразпределя 
съответното финансиране за по-
ефективни инструменти; 
резултатите от тези оценки се 
предават на Европейския парламент 
и на Съвета и се оповестяват 
публично.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 12 — параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. ЕНС привлича най-талантливите 
научни работници от целия свят и 
утвърждава Съюза като водещ 
световен център за научни изследвания 
и иновации.

2. ЕНС се стреми да привлича най-
талантливите научни работници от 
целия свят и да допринася за 
утвърждаването на Съюза като водещ 
световен център за научни изследвания 
и иновации.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. ERC изпълнява своите 
отговорности без политическо 
влияние при подбора и финансирането 
на дейностите. Решенията за 
отделните случаи на отпускане на 
безвъзмездни средства се базират 
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единствено на наличието на високи 
научни постижения, които се 
определят като такива чрез 
независима партньорска проверка, 
като по този начин се осигурява 
общественото доверие.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. За действията, подкрепяни 
чрез смесено финансиране или 
подкрепа единствено за инвестиции 
по инструмента „Ускорител“ на 
ЕСИ, измерването на изпълнението 
следва да бъде на първо място по 
отношение на въздействието: 
възприемане от пазара, ръст на 
приходите и възвръщаемост на 
инвестициите, дължащи се на 
подкрепяни от ЕСИ иновации. 
Комисията докладва ежегодно на 
Европейския парламент относно:
a) броя на подкрепяните 
дружества, които са постигнали 
рентабилност или устойчиви 
приходи;
б) ефекта на лоста, измерен като 
общия размер на мобилизираните 
съвместни инвестиции за всяко евро 
собствен капитал на Съюза;
в) последваща оценка на това 
дали капиталовите инвестиции на 
ЕСИ са допълнили или изместили 
частен капитал, който в противен 
случай би бил на разположение при 
сравними условия.
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Тази информация се публикува в 
машинночетим формат.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По Програмата се подпомагат 
организации, за да създават 
конкурентни, стабилни и свързани 
екосистеми за иновации и рамкови 
условия. За тази цел се търсят полезни 
взаимодействия с програми на Съюза, 
национални и регионални програми.

1. По Програмата се подпомагат 
организации, за да създават 
конкурентни, стабилни и свързани 
екосистеми за иновации и рамкови 
условия. Във връзка с това подкрепата 
за екосистемите за иновации се 
основава на ясно определени цели, 
капацитет за управление, задължения 
за съфинансиране и планове за 
устойчивост след края на срока на 
предоставяне на финансиране от 
Съюза. За тази цел се търсят полезни 
взаимодействия с програми на Съюза, 
национални и регионални програми.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. По Програмата се подпомагат 
дейности за насърчаване на 
интеграцията на триъгълника на 
знанието — висше образование, научни 
изследвания и иновации и стопанска 
дейност — в целия Съюз.

2. По Програмата се подпомагат 
дейности за насърчаване на 
интеграцията на триъгълника на 
знанието – висше образование, научни 
изследвания и иновации и стопанска 
дейност – в целия Съюз. Това следва да 
включва, когато е целесъобразно, 
каскадни механизми за финансиране и 
други специално адаптирани формати 
за подпомагане, които дават 
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възможност на стартиращите 
предприятия на ранен етап от 
тяхното развитие, на ръководените 
от студенти стартиращи 
предприятия и на университетските 
стартиращи предприятия да получат 
достъп до първоначална подкрепа и да 
се свържат с по-широки европейски 
мрежи за иновации, особено в 
държавите, обхванати от 
разширяването на участието, и 
държавите в преход.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Чрез механизма за подкрепа в 
областта на политиките на държавите 
членки и асоциираните държави се 
предоставя практическа експертна 
подкрепа за разработване, изпълнение и 
оценяване на реформи, които водят до 
увеличаване на качеството на техните 
инвестиции, политики и системи в 
областта на научните изследвания и 
иновациите. Той допринася за 
изграждането на по-силни и по-
ефективни национални системи за 
научни изследвания и иновации и на по-
стабилно европейско 
научноизследователско пространство.

3. Чрез механизма за подкрепа в 
областта на политиките на държавите 
членки и асоциираните държави се 
предоставя практическа експертна 
подкрепа за разработване, изпълнение и 
оценяване на реформи, които водят до 
увеличаване на качеството на техните 
инвестиции, политики и системи в 
областта на научните изследвания и 
иновациите. Той допринася за 
изграждането на по-силни и по-
ефективни национални системи за 
научни изследвания и иновации и на по-
стабилно европейско 
научноизследователско пространство. 
Тази подкрепа може също така да 
обхваща насоки и експертна помощ за 
националните и регионалните 
власти, особено в държавите, 
обхванати от разширяването на 
участието, и държавите в преход, за 
разработването на схеми за 
подпомагане на иновациите, които са 
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по-добре адаптирани към нуждите на 
високорисковите стартиращи 
предприятия, основани на научни 
изследвания, и за укрепването на 
веригата от получаването на 
резултатите от научните 
изследвания до тяхното навлизане на 
пазара при взаимно допълване с 
Програмата.

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 5 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) мерки за укрепване на 
регионалните екосистеми за 
иновации с цел изграждане на 
устойчив набор от иновативни МСП 
и стартиращи предприятия, 
включително предприятия в 
областта на наукоемките 
технологии, като се дава възможност 
за ефективното им участие в 
съвместни проекти за научни 
изследвания и иновации и се подкрепя 
разрастването на мащаба на 
иновациите в целия Съюз.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Освен на основанията, посочени 
в член 132 от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509, процедурите за 
възлагане, предоставяне или 

11. Освен на основанията, посочени 
в член 132 от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509, процедурите за 
възлагане, предоставяне или 
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присъждане и произтичащите от тях 
правни задължения позволяват 
прекратяване, когато е малко вероятно 
целите на действието да бъдат 
постигнати изобщо или в рамките на 
определените срокове или когато 
действието е загубило своята значимост 
за политиката.

присъждане и произтичащите от тях 
правни задължения позволяват 
прекратяване, когато е малко вероятно 
целите на действието да бъдат 
постигнати изобщо или в рамките на 
определените срокове или когато 
действието е загубило своята значимост 
за политиката. В правното задължение 
се посочва процедурата за 
прекратяване, включително правото 
на бенефициера да бъде изслушан, 
доказателствата, на които да се 
разчита, и финансовите последици, 
включително методологията за 
определяне на намаленията, 
събиранията или окончателните 
плащания.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12. В работната програма или в 
документите, свързани с процедурата за 
възлагане, предоставяне или 
присъждане, може да се уточнят 
критериите за допустимост, посочени в 
настоящия регламент, или да се 
определят допълнителни критерии за 
допустимост за специфични действия, в 
това число за да се вземат предвид 
специфичните изисквания на 
политиката.

12. В работната програма или в 
документите, свързани с процедурата за 
възлагане, предоставяне или 
присъждане, може да се уточнят 
критериите за допустимост, посочени в 
настоящия регламент, или да се 
определят допълнителни критерии за 
допустимост за специфични действия, в 
това число за да се вземат предвид 
специфичните изисквания на 
политиката. За да се подобрят 
достъпността и ефективното 
участие в научни изследвания и 
иновации на цялата територия на 
Съюза, при процедурата за възлагане, 
предоставяне или присъждане се 
взема предвид възможността за 
включване на модулни подходи и по-
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малки или по-гъвкави обединения.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Определят се процедурни 
срокове за ключовите стъпки в 
рамките на цикъла на отпускане на 
безвъзмездни средства, включително 
оценката, подготовката на 
споразумението за предоставяне на 
безвъзмездни средства и неговото 
подписване, за да се осигури 
навременен достъп до 
финансирането. Прилагат се ясни и 
достъпни правила, за да се улесни 
участието на МСП и спин-оф 
предприятия и да се разшири базата 
на бенефициерите.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 28 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2a. За изчисляване на непреките 
разходи се използват 
стандартизирани образци с ясни 
насоки относно категориите 
допустими преки разходи (напр. 
персонал, оборудване, пътувания). 
Следва да се предоставят обучение и 
отговори на често задавани въпроси, 
за да се дадат пояснения за често 
срещаните проблеми (напр. двойно 
отчитане на административните 
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разходи).

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) полагат максимални усилия за 
оползотворяване на резултатите си, 
пряко или непряко, включително чрез 
прехвърляне или лицензиране; ако 
резултатите не бъдат оползотворени в 
рамките на даден срок, Комисията може 
да определи инструменти и средства, 
например тези, които се използват за 
целите на стратегията за 
оползотворяване, посочена в глава III от 
Регламент (ЕС) XXX [Европейски фонд 
за конкурентоспособност], които 
съответните бенефициери трябва да 
използват, за да улеснят 
оползотворяването на тези резултати;

в) полагат максимални усилия за 
оползотворяване на резултатите си, 
пряко или непряко, включително чрез 
прехвърляне или лицензиране; ако 
резултатите не бъдат оползотворени в 
рамките на даден срок, Комисията може 
да определи инструменти и средства, 
например тези, които се използват за 
целите на стратегията за 
оползотворяване, посочена в глава III от 
Регламент (ЕС) XXX [Европейски фонд 
за конкурентоспособност], които 
съответните бенефициери трябва да 
използват, за да улеснят 
оползотворяването на тези резултати, 
включително инструменти в 
подкрепа на внедряването на 
регионално и местно равнище и 
участието на екосистеми за 
иновации извън водещите центрове, 
както и, когато е целесъобразно, 
подкрепа за университетски 
структури за трансфер на 
технологии и стимули за 
патентоване, лицензиране и 
създаване на спин-оф предприятия;

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Комисията наблюдава 
ефективното оползотворяване на 
резултатите и оценява 
икономическата и обществената 
възвръщаемост на инвестициите на 
Съюза, като въвежда корективни 
мерки, когато това е необходимо, за 
да се засили въздействието на 
научните изследвания, финансирани с 
публични средства, и да се избегне 
недостатъчното им 
оползотворяване.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a. Комисията разработва и 
оповестява публично насоки за 
изпълнението на поръчки за продукти 
в предпазарен стадий в рамките на 
Програмата. Тези насоки се отнасят 
по-специално до предотвратяването 
на конфликти на интереси, 
управлението на правата върху 
интелектуалната собственост, 
собствеността върху резултатите и 
достъпа до тях, ефективното 
използване на възложените с 
поръчките стоки, услуги или 
строителство и намаляването на 
рисковете, свързани с иновативни или 
първи по рода си решения. Насоките 
гарантират спазването на 
принципите на прозрачност, равно 
третиране и добро финансово 
управление и включват практически 
мерки и инструменти в подкрепа на 
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кандидатстващите за първи път и 
по-малко опитните заявители, като 
се обръща специално внимание на 
МСП и стартиращите предприятия.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 33 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 33a
Защита на финансовите интереси на 

Съюза
1. Комисията предприема 
подходящи мерки, за да гарантира, че 
при изпълнението на действията, 
финансирани съгласно настоящия 
регламент, финансовите интереси на 
Съюза са защитени чрез прилагането 
на превантивни мерки срещу измама, 
корупция и всякакви други незаконни 
действия и чрез ефективни проверки, 
а при установяването на нередности 
— чрез възстановяването на 
недължимо платените суми и когато 
е целесъобразно, чрез ефективни, 
пропорционални и възпиращи 
административни и финансови 
санкции.
2. Системите за контрол и одит 
са пропорционални, опростени и 
основани на риска и се 
характеризират с по-широко 
използване на цифрови инструменти 
и превантивни мерки. На 
заявителите и бенефициерите се 
предоставя задължително обучение, 
включително онлайн обучение, за да 
се осигури, че те разбират добре 
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приложимите правила и най-добри 
практики, по-специално по 
отношение на разходите за персонал.
3. Европейската служба за борба 
с измамите (OLAF) може да извършва 
разследвания във връзка с всички 
видове финансиране съгласно 
настоящия регламент, включително 
проверки и инспекции на място, в 
рамките на своите правомощия, с 
акцент върху тежките 
престъпления, системните измами и 
корупцията, засягащи финансовите 
интереси на Съюза.
4. Всички лица или субекти, 
получаващи средства на Съюза, следва 
да оказват пълно сътрудничество с 
оглед на защитата на финансовите 
интереси на Съюза, да предоставят 
необходимите права и достъп на 
Комисията, на OLAF, на 
Европейската сметна палата и при 
необходимост на Европейската 
прокуратура и да гарантират, че 
всички трети страни, участващи в 
усвояването на средства на Съюза, 
предоставят равностойни права, без 
да се засягат приложимите правила 
за защита на личните данни, 
включително принципите на 
пропорционалност и необходимост.
5. Когато средствата се 
управляват от органите, посочени в 
член 62, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕС, Евратом) 2024/2509, 
Комисията гарантира, като включва 
съответните разпоредби в 
споразуменията си с тези органи, че 
горепосочените права на OLAF, 
Европейската сметна палата и 
Европейската прокуратура се 
зачитат напълно и че се прилага 
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хармонизиран подход в рамките на 
съответните им правомощия.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 33 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 33б
Доклади на Комисията до 
Европейския парламент

1. Комисията докладва ежегодно 
на Европейския парламент относно 
използването на дерогации и 
изключения от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509, прилагани при 
изпълнението на Програмата, и 
относно географското разпределение 
на средствата.
2. Докладът обхваща по-
специално следното:
a) процедурите за пряко 
възлагане, предоставяне или 
присъждане и процедурите на 
договаряне без предварително 
публикуване в рамките на 
обществените поръчки,
б) преките безвъзмездни средства 
и други дерогации от състезателните 
процедури за възлагане, предоставяне 
или присъждане;
в) ускорените или опростените 
процедури за възлагане, предоставяне 
или присъждане и процедури за 
изпълнение;
г) всички други извънредни мерки, 
които се отклоняват от 
стандартните правила на 
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Финансовия регламент и които са 
приложими за обществените 
поръчки, безвъзмездните средства, 
финансовите инструменти или 
бюджетните гаранции.
3. За всяка категория дерогация 
или изключение докладът включва:
a) правното основание, на което 
се прави позоваване;
б) обосновката за прилагането на 
дерогация или изключение, 
включително обстоятелствата и 
преследваните цели;
в) броя на случаите, в които се 
прилага дерогация или изключение, и 
съответните финансови суми;
г) информация за бенефициерите 
или изпълнителите в съответствие с 
приложимите правила за 
прозрачност и защита на данните;
д) оценка на въздействието на 
тези дерогации върху прозрачността 
и икономическата изгодност.
4. По отношение на географското 
разпределение на средствата в 
доклада се предоставя информация 
относно разпределението на 
подкрепата за всяка от четирите 
части на Програмата между 
държавите членки, асоциираните 
държави и ако това е приложимо — 
третите държави, включително вида 
на използвания инструмент за 
финансиране.
5. Комисията предава доклада на 
Европейския парламент до 31 юли 
през годината, следваща края на 
финансовата година, за да се даде 
възможност на Европейския 
парламент да изпълни своите 
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задължения в областта на 
бюджетния контрол и 
освобождаването от отговорност във 
връзка с изпълнението на бюджета 
съгласно Договорите.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 33 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 33в
Прозрачност, почтеност и надлежна 

проверка
1. Комисията гарантира, че не се 
предоставя подкрепа съгласно 
настоящия регламент на или в полза 
на лица или субекти, които са обект 
на ограничителни мерки на Съюза, 
приети съгласно член 215 от ДФЕС, 
или на други лица или субекти, за 
които съгласно приложимото право 
на Съюза е забранено да се отпуска 
подкрепа от Съюза.
2. Заявителите, бенефициерите, 
изпълнителите и подизпълнителите, 
партньорите по изпълнението, 
финансовите посредници и крайните 
получатели предоставят, при 
поискване и в съответствие с 
приложимото право, информация 
относно своите действителни 
собственици и структура на контрол, 
включително относно промените, 
настъпили по време на изпълнението, 
с цел защита на финансовите 
интереси на Съюза.
3. Партньорите по изпълнението 
и финансовите посредници 
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извършват пропорционална 
комплексна проверка във връзка с 
борбата с изпирането на пари и 
финансирането на тероризма в 
съответствие с приложимото право 
на Съюза и национално право и 
включват в своите процедури 
проверки за подкрепата от Съюза, 
управлявана от тях съгласно 
настоящия регламент.
4. Комисията гарантира, че 
правните задължения и 
споразуменията предвиждат 
прекратяване, спиране, намаляване и 
събиране в случай на нарушение на 
параграфи 1—3, без да се засягат 
разпоредбите на Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509.
5. Правните субекти, които 
получават подкрепа по линия на 
Европейския съвет по иновациите, 
включително безвъзмездни средства, 
смесено финансиране или капиталова 
подкрепа, следва да осигурят 
публикуването на годишни доклади на 
равнището на подпомаганото 
действие относно използването на 
финансирането от Съюза, напредъка 
и резултатите, без да се засягат 
приложимите правни разпоредби 
относно търговската тайна. Тези 
доклади са публично достъпни и по 
целесъобразност подлежат на 
независими одити, за да се провери 
тяхната точност.
6. Комисията следва да осигури 
подходяща степен на прозрачност на 
преките действия, изпълнявани от 
Съвместния изследователски център, 
по отношение на предотвратяването 
и управлението на конфликти на 
интереси в съответствие с член 61 



AD\1340349BG.docx 71/75 PE784.221v02-00

BG

от Регламент (ЕС, 
Евратом) 2024/2509 и приложимите 
етични правила.
7. За тази цел Съвместният 
изследователски център следва 
ежегодно да оповестява публично 
обобщена информация относно 
въведените политики, процедури и 
мерки за установяване, 
предотвратяване и смекчаване на 
потенциалните конфликти на 
интереси, включително в контекста 
на сътрудничеството с частни 
субекти, без да се засягат 
приложимите правила за 
поверителност.
8. Изследователите, експертите 
и другите лица, участващи в 
дейности по оценяване или 
консултиране, подлежат на 
изисквания за деклариране и 
ограничаване на конфликтите на 
интереси в съответствие с 
приложимото право на Съюза.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Действия със смесено 
финансиране се спират, изменят или, 
ако е надлежно обосновано, 
прекратяват, ако не са достигнати 
измеримите етапни цели или ако 
бенефициерът откаже инвестиционната 
подкрепа без надлежно обоснована 
причина.

9. Действия със смесено 
финансиране се спират, изменят или, 
ако е надлежно обосновано, 
прекратяват, ако не са достигнати 
измеримите етапни цели, ако 
бенефициерът не прилага етичните 
стандарти, предвидени в насоките за 
политиката на ЕС, или ако 
бенефициерът откаже инвестиционната 
подкрепа без надлежно обоснована 
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причина.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ИЗТОЧНИЦИТЕ НА ИНФОРМАЦИЯ

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът по 
становище декларира, че в становището е включена информация по свързани с 
предмета на досието въпроси, която в хода на изготвяне на становището до приемането 
му в комисия е била предоставена от следните представители на интереси, попадащи в 
обхвата на Междуинституционалното споразумение за задължителен регистър за 
прозрачност1, или от следните представители на публични органи на трети държави, 
включително техните дипломатически мисии и посолства:

1. Представители на интереси, попадащи в обхвата на 
Междуинституционалното споразумение за задължителен регистър за 

прозрачност
Le Conseil des rectrices et des recteurs francophones (212751635794-10)
2. Представители на публични органи на трети държави, включително техните 

дипломатически мисии и посолства
Няма

Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика 
по становище.

Когато физически лица са идентифицирани в списъка по име, по функция или и по 
двете, докладчикът по становище декларира, че на съответните физически лица е 
представено Съобщение за защита на данните № 484 на Европейския парламент 
(https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), в което се определят приложимите 
условия за обработването на техните лични данни и правата, свързани с това 
обработване.

1 Междуинституционално споразумение от 20 май 2021 г. между Европейския парламент, Съвета на 
Европейския съюз и Европейската комисия за задължителен регистър за прозрачност (ОВ L 207, 
11.6.2021 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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